Eph 6:14



- is the postpositive inferential conjunction OUN, meaning “Therefore,” followed by the second person plural aorist active imperative from the verb HISTEMI, which means “hold one’s ground in battle Eph 6:14.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action over the entirety of one’s spiritual life, after you reach spiritual maturity.


The active voice indicates that the mature believer produces the action.


The imperative mood is a command to the mature believer.
“Therefore, hold your ground,”
- is the nominative of explanation second person masculine plural aorist middle participle from the verb PERIZWNNUMI, which means in the middle voice “to put a belt or sash around oneself: gird oneself, with the accusative of the part of the body that is girded (the accusative direct object from the feminine singular article and noun OSPHUS plus the second person plural personal pronoun SU) gird your waist; that with which one is girded is added with the preposition EN (plus the instrumental of manner from the feminine singular noun) ALĒTHEIA, with truth: after you have girded your waists with truth Eph 6:14.”
  Since we don’t use the word ‘gird’ in Modern English, and since this is a military metaphor, we would say in Modern English “to put a combat belt around our waist.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completed action of putting on the combat belt.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The middle voice indicates that each of us is individually responsible for producing the action of putting the combat belt of truth around our waist.  We are intimately involved in the action of believing or not believing the truth of God’s word.


The participle has two possibilities here:



(1)  It can be a temporal participle with antecedent action to the action of the main meaning that we can only hold our ground after first having put on the combat belt of truth.



(2)  It can be a participle of means with contemporaneous action to the action of the main verb, meaning that we hold our ground by putting the combat belt of truth around our waist.  (“Sometimes ‘means’ blends imperceptibly into ‘cause’, especially with aorist participles. In such instances, the participle may be used for an action that is both antecedent and contemporaneous to the controlling verb.  Compare, for example, Eph 6:14: “stand, by having girded your loins with truth”
)

The temporal participle makes more sense here, because we have to have already learned doctrine, believed it, metabolized it, and are in the process of applying it daily before we can stand our ground against the schemes of the devil.
“after you have put your combat belt around your waist with truth”
- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the nominative of explanation second person masculine plural aorist middle participle from the verb ENDUW, which means “to put on.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completed action of putting on something.


The middle voice indicates that each of us is individually responsible for producing the action of putting on the breastplate of righteousness.  We are intimately involved in the action of developing spiritual capacity righteousness in our life.


The participle is temporal.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun THWPAX, which means “protective covering for the chest in combat, breastplate Rev 9:9b, 17; put on the breastplate of righteousness Eph 6:14; 1 Thes 5:8 (“But since we are of the day, let us be self-controlled, having put on the breastplate of doctrine [PISTIS] and unconditional love [AGAPĒ], and the helmet, the confidence of salvation.”).
  Finally, we have the genitive of apposition from the feminine singular article and noun DIKAIOSUNĒ, which means “of righteousness” in the sense of “the breastplate, which is righteousness.”
“In a genitive of apposition construction, the head noun: (1) will state a large category, (2) will be ambiguous, or (3) will be metaphorical in its meaning, while the genitive names a concrete or specific example that either falls within that category, clarifies its ambiguity, or brings the metaphor down to earth:
1) “the land of Egypt” (category-example)

2) “the sign of circumcision” (ambiguity-clarification)

3) “the breastplate of righteousness” (metaphor-meaning)

Indeed, one of the chief reasons to identify a particular genitive as a genitive of apposition is that it is related to a noun which begs to be defined. The ambiguity of the head noun is forcefully dissipated with the genitive.  But the reason for an author using the head noun in the first place becomes clear: the collocation of the two nouns often suggests provocative imagery (“the breastplate of righteousness,” “the down payment of the Spirit,” “the temple of his body”) which would be the poorer if the genitive simply replaced the head noun. Thus, the two nouns stand in symbiotic relation: they need each other if both clarification and connotation are to take place.”

“and after you have put on the breastplate of righteousness”
Eph 6:14 corrected translation
“Therefore, hold your ground, after you have put your combat belt around your waist with truth and after you have put on the breastplate of righteousness”
Explanation:
1.  “Therefore, hold your ground,”

a.  Paul repeats the purpose of the previous verse (to hold one’s ground) by making it a command.  Eph 6:13, “Therefore, take up the full armor from God, in order that you may be able to stand your ground during the evil day, and after having done everything, to hold your ground.”

b.  A similar command is found in 2 Jn 1:8,  “Look out for yourselves, that you may not lose that which you have accomplished, but receive a full reward.”

c.  The ground we hold is defined by Paul in 2 Tim 1:13 as the Bible doctrine in our souls, “Hold on to the standard of correct doctrines, which you have heard from me in the sphere of faith and virtue-love, which [is] in Christ Jesus.”

d.  We must keep advancing in the spiritual life until we reach the high ground of spiritual maturity, and then must hold that status, Phil 3:16, “however, to that which we have attained we must keep advancing in ranks in conformity with it.”

e.  As new believers we must advance in the spiritual life from spiritual childhood to spiritual adolescence.  In the process of doing this we are tested by God, so that we can see the value of the word of God in our souls and how effectively it works.


f.  As adolescent believers we must continue to advance to spiritual maturity.  As a part of this process God permits us to receive momentum testing from erroneous thoughts, other people, bad systems, and disasters in life.  Passing these tests solidifies the word of God in our souls as the most important thing in life, and puts real spiritual strength on our confidence in God.


g.  We continue to advance through all these tests with daily positive volition to learning and applying doctrine until we attain spiritual maturity.  Once we arrive in spiritual maturity, we have complete confidence in God and apply His doctrines to every facet of our life.

h.  Now we must hold our ground; that is, hold on to the status of spiritual maturity we have attained, because now we are going to be tested by Satan or one of his demons.  This is evidence testing, which is used by God as direct evidence against Satan in his appeal trial.


i.  We are unable to hold our ground unless we have first been properly prepared to do so.  We are not prepared unless we pick up and put on the full armor from God.  This armor is now described by Paul in the order in which he watched Roman soldiers repeatedly prepare themselves for their duties and responsibilities.

2.  “after you have put your combat belt around your waist with truth”

a.  We cannot hold our ground against the devil in his various schemes and attacks without the truth of Bible doctrine as a part of our soul.

b.  The first and most important piece of our spiritual equipment is the word of God.  If we do not believe that, then we have no chance against satanic attack.

c.  God’s truth is the foundation for every other invisible asset God gives us with which to defend ourselves spiritually.


d.  Having God’s truth in us, produces trustworthiness and faithfulness on our part as we live our spiritual life.


e.  “In Paul’s day the girdle (belt) of the Roman soldier probably did not refer ‘to the protective girdle worn over the armor or to the sword belt’ or to fastening his undergarments.  More likely, the girdle (cingulum militare or balteus) was a breech-like ‘apron which hung under the armor, which was made of loose or sewn thongs of leather’ for protecting the thighs.”


f.  The Roman combat belt was the first thing a soldier put on, because it was foundational to all other pieces of equipment.  The breastplate, which comes next, had to be fastened to it.  This tells us that our capacity for doing what is right in the spiritual life; that is, our spiritual capacity righteousness is based upon learning, knowing, believing, and applying God’s truth.


g.  We cannot be right without knowing the truth.  Learning the word of God is the foundation for everything else we do in the spiritual life.  We cannot do what God wants (what is right) without knowing what God wants.


h.  Therefore, we must wrap God’s belt of truth around our waist before we ever have a chance of holding our ground as mature believers.  This means that learning the word of God must have number one priority in our life.  We cannot apply what we do not know.

i.  Each of us is personally responsible for making Bible doctrine the most important thing in our life.  No one else can do this for us.

3.  “and after you have put on the breastplate of righteousness”

a.  Paul continues with the second piece of military equipment that the Roman soldier put on, when getting prepared for combat.

b.  The breastplate is a defensive piece of equipment, and only a defensive piece of equipment.  It protected the chest from the javelins, spears, and arrows of the enemy.

c.  The word righteousness does not refer to the imputed righteousness of God given to us at salvation, because that is something God gives us as new believers, and for which we are not personally responsible.  God is personally responsible for giving it to us and making sure we continue to have it.  We are personally responsible for our capacity to do what is right in the spiritual life.  God is responsible for our imputed righteousness; we are responsible for our spiritual capacity righteousness.

d.  The middle voice of the verb “to put on” indicates our individual, personal responsibility in producing this action.  This means that the breastplate of righteousness is something we are responsible for, not God.


e.  Therefore, righteousness here refers to the subjective righteousness that each of us must have as a result of knowing God’s truth.


f.  This righteousness refers to spiritual capacity righteousness; that is, the capacity of each believer to do what is right according to God’s standards of righteousness under any given circumstance in life.


g.  First we learn God’s word, so that we can know what is right in God’s eyes.  Then God holds us responsible for doing what is right; that is, doing what He wants.


h.  We cannot hold our ground against the attacks of Satan without knowing what is right and doing what is right.


i.  As we learn the word of God and grow up spiritually, we gain a greater knowledge of what God wants, how He wants it done, and when He wants it done.  A right thing must be done in a right way at the right time to be right.


j.  As our capacity for doing what is right increases, so does our ability to hold our ground against satanic attacks.  As mature believers we should know everything God wants and expects of us and be able to carry out orders from headquarters without any problem.  Therefore, we can hold our ground because we know what is right and have the capacity to do what is right.


k.  God made us positionally right at salvation by imputing His own righteousness to us the moment we believed in Christ.  Now, God expects us to learn His truth and do what is right in the execution of our spiritual life, so that we can hold our ground when Satan attacks.

l.  Putting on the breastplate of righteousness takes time.  But once we have it on, we are well protected from the deadly satanic attacks that would kill our spiritual life quickly.


m.  Isa 59:17, “He [the Lord] put on righteousness like a breastplate, and a helmet of salvation on His head; and He put on garments of vengeance for clothing and wrapped Himself with zeal as a mantle.”
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